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1.	„Safescan 155-S“
2.	Maitinimo adapteris 
3.	Banknotų įdėjimo krypties lipdukas
4.	Pradėkite naudoti informacinį lapelį / saugumo instrukcijas

1.	Pakuotės turinys

2.	Maitinimas įjungtas – budėjimo režimas 

Prijunkite maitinimo adapterį prie 
prietaiso ir prijunkite jį prie maiti-
nimo lizdo
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155-S Counterfeit Detector | Get Started

LV
1. Savienojiet ierīci un barošanas adapteri.
2. Ieslēdziet ierīci un atlasiet valūtu.
3. Ievietojiet banknotes.

CS
1. Připojte zařízení a napájecí adaptér.
2. Zapněte zařízení a vyberte měnu.
3. Vložte bankovky.

DE
1. Schließen Sie das Gerät und den Netzteil an.
2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie Ihre  
 Währung.
3. Legen Sie die Banknote in den Einzug.

EL
1. Συνδέστε τη συσκευή και το τροφοδοτικό.
2. Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή και επιλέξτε   
 νόμισμα.
3. Εισαγάγετε τα χαρτονομίσματα.

PL
1. Podłącz urządzenie i zasilacz.
2. Włącz urządzenie i wybierz walutę.
3. Włóż banknoty.

ES
1. Conecte la fuente de alimentación al dispositivo y a  
 una toma de corriente.
2. Encienda el dispositivo y seleccione su divisa
3. Introduzca los billetes.

ET
1. Ühendage seade ja toiteadapter.
2. Lülitage seade sisse ja valige oma valuuta.
3. Sisestage rahatähed.

SK
1. Pripojte zariadenie a napájací adaptér.
2. Zapnite zariadenie a vyberte menu.
3. Vložte bankovky.

FR
1. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
2. Allumez l’appareil et sélectionnez votre devise.
3. Insérez vos billets.

SV
1. Anslut enheten och strömadaptern.
2. Slå på enheten och välj valuta.
3. Stoppa in sedlarna.

LT
1. Prijunkite įrenginį ir maitinimo adapterį.
2. Įjunkite įrenginį ir pasirinkite savo valiutą.
3. Įdėkite banknotus.

IT
1. Collegare il dispositivo e l’adattatore di corrente.
2. Accendere il dispositivo e seleziona la propria valuta.
3. Inserire le banconote.

PT
1. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
2. Coloque em funcionamento o dispositivo e   
 selecione a sua moeda.
3. Insira as suas notas.

HU
1. Csatlakoztassa a készüléket és a hálózati adaptert.
2. Kapcsolja be a készüléket és adja mega a   
 pénznemet.
3. Helyezze be a bankjegyeket.

NL
1. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
2. Zet het apparaat aan en selecteer uw valuta.
3. Voer uw bankbiljetten in. 

FI
1. Liitä laite ja virta-adapteri.
2. Käynnistä laite ja valitse valuuttasi.
3. Syötä setelisi.

BG
1. Свържете устройството и захранващия адаптер.
2. Включете устройството и изберете вашата   
 валута.
3. Вкарайте вашите банкноти.

DA
1. Forbind apparatet og strømadapteren.
2. Tænd for apparatet og vælg din valuta.
3. Indsæt dine pengesedler.

1. Connect the device and power adapter. 3. Insert your banknotes.2. Turn on the device and 
 select your currency.

20

QR Code Manual

www.safescan.com/155-manual

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the QR 
code below or visit www.safescan.com/155-manual.

© 2022 Safescan. All rights reserved www.safescan.com 20221

Safescan 155-S
Banknote insert
direction stickers

Place sticker aligned to the right.

EUR, GBP
All 4 insert directions in every position 

CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, RON
All 4 insert directions, along the right 
hand side 

SCT, NIR, HUF, BGN 
One insert direction, along the right 
hand side

CHF
DKK
NOK 
SEK

CZK
PLN
RON

HUFSCT

NIR £20

Bank of Ireland

£20

BGN

100

100
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PASTABA: nenaudojamas ekranas 
persijungs į budėjimo režimą po 30 
sekundžių. Mėlyna lemputė lieka įjungta. 
Paspauskite  klavišą 1x, kad suakty-
vintumėte. Įdėjus banknotą, detektorius 
bus suaktyvintas automatiškai.

Paspauskite  klavišą maždaug 1 
sekundę, kad įjungtumėte detektorių.

1 sek.

PASTABA: valiutos EUR ir GBP rodomos viršutiniame dešinia-
jame ekrano kampe, visos kitos valiutos rodomos apatiniame 
kairiajame kampe.

3.	 Nustatykite savo prietaisą 
3.1.	 Valiutos pasirinkimas

Mirksi...

2 sek.

Pasirinkite valiutą paspausdami  klavišą 2 sekundes. Valiutos 
indikatorius pradeda mirksėti. Spauskite  kelis kartus, kol pa-
sieksite norimą valiutą*. Palaukite 2 sekundes, pasirinkta valiuta 
nustos mirksėti, taip bus patvirtintas pasirinkimas.
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Pastaba: reko-
menduojama išimti 
banknotų išėjimo 
kreiptuvą, jei pasi-
rinktas banknotų 
išėjimas gale. Ban-
knotų kreiptuvui 
išimti. Žr. 5 skyrių.

2 pastaba: iš-
ėjimas gale ge-
riausiai veikia su 
papildomu RS-100 
banknotų valdikliu. 
RS-100 straipsnis 
112-0695, Daugiau 
informacijos žr. 
safescan.com.

3.2.	 Banknotų išėjimo kryptis

Numatytasis: 
banknotų išėjimas 
priekyje. Nustatykite 
banknotų išėjimo 
kryptį, laikydami 
nuspaudę  
klavišą 2 sekundes.

Banknotų išėji-
mas gale.

2 sek.

1 2
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4.	Ekranas ir valdikliai

01.	 Baterijos būsenos indikatorius (kai baterija įdėta)
02. Aptikto banknoto taisymo piktograma
03.	 Klaidos pranešimo piktograma
04.	 Banknotų išėjimo krypties indikatorius
05.	 Aktyvuota valiuta
06.	 Ilgas paspaudimas: banknotų išėjimo krypties pasirinkimas 
	 Trumpas paspaudimas: valiutos pasirinkimo režime: Perjungti 

valiutas. Pridėjimo režimu: rodo skaičiavimo rezultatus
07.	 Ilgas paspaudimas: ĮJUNGTI / IŠJUNGTI
	 Trumpas paspaudimas: pridėjimo režimu: išvalyti skaičiavimo 

rezultatus, miego režimu: aktyvinti darbo režimą

01
05

05 / 11
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08.	 Bendrai rodo, kad PRIDĖJIMO funkcija įjungta
09.	 Indikacija x100/1000: Didelėms tam tikrų valiutų nominaliosioms 

vertėms
10.	 Bendra nuskaitytų banknotų vertė (tik PRIDĖJIMO režimu). 

Paskutinio nuskaityto banknoto nominalas (tik nominalo režimu)
11.	 Bendras nuskaitytų banknotų skaičius (tik PRIDĖJIMO režimu)
12.	 Ilgas paspaudimas: atidaromas valiutos pasirinkimo režimas
	 Trumpas paspaudimas: darbo režimo keitimas
13.	 Mėlyna šviesa: ĮJUNGTI / budėjimo režimas. Raudona lemputė: 

klaida

Banknotai turi būti įdėti teisingai, kad būtų galima sėkmingai nuskai-
tyti apsaugos požymius. Visus banknotus reikia įdėti tiesiai ir tinka-
ma (-omis) įdėjimo kryptimi(-omis). Valiutos EUR ir GBP gali būti 
įtrauktos į visas pozicijas (kairėje – viduryje – dešinėje). Visos kitos 
valiutos turi būti įrašytos dešinėje pusėje.

5.	 Naudojimo instrukcijos 
5.1.	 Banknotų įdėjimas
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CHF SEK NOK 
DKK CZK RON
-	 Visos 4 įdėklo 

kryptys
-	 Dešinėje pusėje 

SCT NIR HUF 
BGN
-	 Įterpti kryptį 1
-	 Palei dešinę 

pusę 

EUR GBP
-	 Visos 4 įdėklo 

kryptys
-	 Bet kokioje 

padėtyje 

Stenkitės neįdėti 
banknotų kampu, 
nes tai gali lemti 
klaidas ir užstrigi-
mus.

202020
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Įterpti kryptis

1 kryptis 	 2 kryptis 	 3 kryptis 	 4 kryptis

20

20P
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P
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A
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Pastaba: Galite naudoti pridedamą banknotų įdėklo lipduką, 
norėdami sulygiuoti valiutas, išskyrus EUR ir GBP.

5.2.	 Aptikimo režimai

„Safescan 155-S“ yra 2 aptikimo režimai:
Nominalo režimas:	ekrane rodoma paskutinio patikrinto nominalo 

vertė. 
Pridėti režimą: 	 rodomas patikrintų banknotų skaičius ir vertė. 

Paspauskite  , jei norite perjungti tarp nominalo ir pridėjimo 
režimų.



Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com 9

Lietuvių k.

5.3.	 Aptikimo režimų rodymo informacija

03

0402

0101

02

01.	Tinkamai patikrinto 
banknoto piktograma

02.	Bendras patikrintų 
banknotų skaičius

03.	Viso rodo, kad PRIDĖ-
JIMO funkcija ĮJUNGTA

04.	Bendra patikrintų 
banknotų vertė

Po 30 sekundžių ekranas 
persijungs į budėjimo reži-
mą. Skaičiavimo rezultatas 
bus saugomas tol, kol bus 
išjungtas maitinimas.

01.	Tinkamai patikrinto 
banknoto piktograma

02.	Paskutinio patikrinto 
banknoto nominalas

Prieš grąžinant į 0, nomi-
nalo vertė bus rodoma 2 
sekundes.

Nominalo režimas Pridėti režimą
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Aptikus įtartiną banknotą, mirksi raudona 
lemputė  ir 3 kartus pasigirsta pyptelėjimas. 
Bus parodytas klaidos kodas. Klaidų praneši-
mų ieškokite 7 skyriuje.

Paspauskite  mygtuką, kad pamatytumėte kiekvieno suskai-
čiuoto nominalo rezultatus. Kai bus parodyti visų nominalų rezulta-
tai, pasigirs dvigubas pyptelėjimas. 

PRIDĖJIMO režimu galima peržiūrėti kiekvieno nominalo skaičiavi-
mo rezultatus. 

5.4.	 Skaičiavimo rezultatų tikrinimas 

PASTABA: galima naudoti tik PRIDĖJIMO režimu.
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5.5.	 Skaičiavimo rezultatų 
išvalymas 
 

5.6.	 Suklastojimo pavojaus 
signalo garsas 
IŠJUNGIMAS ir 
ĮJUNGIMAS 

Vieną kartą paspauskite  
klavišą, kad išvalytumėte skai-
čiavimo rezultatus.

Paspauskite  klavišą 3 
kartus, kad išjungtumėte / įjung-
tumėte visus garsus, įskaitant 
suklastojimo pavojaus signalą.

3X

6. Banknotų išėjimo kreiptuvo išėmimas

Banknotų išėjimo kreiptuvas pagal numatytuosius nustatymus 
montuojamas 155-S, nes ši dalis leis prietaisui turėti mažiausią 
galimą pėdsaką. Jei norite naudoti detektorių didesniems banknotų 
kiekiams skaičiuoti, geriau išimti banknotų išėjimo kreiptuvą, kad 
banknotai galėtų išeiti iš užpakalinės pusės (kaip aprašyta 3.2 sky-
riuje) Banknotų išėjimo kreiptuvą galima išimti tiesiog ištraukiant jį iš 
užpakalinės pusės 2 žingsniais.
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1.	Laikykite už banknotų 
išėjimo kreiptuvo šonų.

2.	Traukite dalį horizonta-
liai, kol ji atsilaisvins.

3.	Banknotų išėjimo 
kreiptuvą galima padėti 
atgal, tiesiog įstumiant  
jį atgal į lizdus.

7.	Klaidų kodai

Banknotų išėmimo vadovas

Traukite

1

Spauskite

Banknotų išėmimo vadovas

2

3

E01 	 Banknotų ilgio klaida
E02/E03	 Magnetinio rašalo savybių klaida
E04/E05 	 Infraraudonųjų spindulių ypatybių klaida
E06 	 Banknotų storio klaida / dvigubo banknoto klaida
E07 	 Nuolydinis banknotas (banknotas nebuvo įdėtas 

tiesiai) 
E08	 Metalinio siūlo / apsauginės juostelės klaida
E09/E10/E11/E12	 Infraraudonųjų spindulių klaida
E14/E22	 Spalvos klaida
E20	 Perdavimo klaida / banknotų įdėjimo klaida / 

dangtelis atidarytas arba neuždarytas tinkamai
E24	 UV klaida

PASTABA: jei įjungus maitinimą parodomi klaidų kodai, 
prasideda A arba P raidėmis, kreipkitės į „Safescan“ klientų 
sėkmės komandą: www.safescan.com/contact
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Išjunkite 
maitinimą

8. Valymo instrukcijos

Nuvalykite transpor-
tavimo mechanizmą, 
magnetines galvutes ir 
jutiklius sausa šluoste 
arba medvilniniu tampo-
nėliu / q galiuku.

Kortelės (pasirinktinai) valymui taip pat galite naudoti „Safescan“ 
padirbtų detektorių valymo korteles (dalies Nr. 136-0545) norėdami 
išvalyti velenėlių ratukus ir magnetinius jutiklius.

1 Atjunkite 
kištuką

2 Atidarykite3

2 sek.

1

2

3X

3X

4



Daugiau informacijos, straipsnių, mokymo priemonių ir vaizdo įrašų rasite support.safescan.com14

Lietuvių k.

9.	Valiutos atnaujinimai 

Mažasis USB kabelis, 
skirtas kompiuteriui 
(galima rasti safescan.
com svetainėje)

„Micro SD“ kortelė

Norėdami gauti dau-
giau informacijos, 
eikite į
www.safescan.com/
downloads

MODE

+

12

3

2

1

3
1

123

4

2

4

+

10.	 Priedai 
10.1.	 „Safescan LB-105“ įkraunamas akumuliatorius 

1 2 3
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Akumuliatorius įkraunamas

Visiškai įkrautas

Adapteris prijungtas

Ant akumuliatoriaus

Akumuliatoriaus būsena rodoma per pirmąsias 5 sekundes 
paleidžiant prietaisą.

Akumuliatoriaus galia < 20 % 

Akumuliatoriaus galia > 50 %

Visiškai įkrautas

Mirksi...

Mirksi...

10.2.	 Aptikimo režimų rodymo informacija

10.3.	 Banknotų krautuvas 

„Safescan 155-S“ galima įsigyti papildomą banknotų krovimo prie-
dą: „Safescan RS-100“. Šis krovimo įrenginys gali būti naudojamas 
banknotams aptikti, suskaičiuoti ir sudėti tuo pačiu metu. Banknotai 
bus tvarkingai saugomi krautuve, kol po skaičiavimo galėsite iš karto 
išimti visą krautuvą. Krautuve gali būti iki 20 banknotų.
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1.	Išimkite banknotų išėji-
mo kreiptuvą iš prietaiso.

3.	Įstumkite krautuvą į 
angą. Krautuvas paruoš-
tas naudoti. 

1
Traukimas

Banknotų išėmimo vadovas

Spauskite

Banknotų krautuvas

2

3

2.	Laikykite krautuvą 
prietaiso gale taip, 
kad „dantukai“ būtų 
nukreipti į priekį ir 
horizontaliai. 
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„Safescan 155-S“

ĮSPĖJIMAS! Nudegimai, elektros smūgio ir gaisro pavojus dėl 
trumpojo jungimo. Rimto sužalojimo pavojus

-	 Niekada nenaudokite pažeisto maitinimo adapte-
rio / maitinimo laido.

-	 Visada naudokite tik pateiktą maitinimo adapterį.
	 Saugokite įrenginį, maitinimo adapterį ir kabelius nuo 

skysčių bei drėgmės ir nelieskite jų šlapiomis rankomis.
-	 Niekada nelieskite ir nejunkite maitinimo adapterio 

drėgnomis rankomis.
-	 Visada atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo lizdo, jei norite 

jį perkelti į kitą padėtį.
-	 Visada laikykite kištuką, kai atjungiate prietaisą nuo 

elektros tinklo lizdo, niekada netraukite laido.
-	 Niekada ant prietaiso nepilkite jokių skysčių ar cheminių 

(valymo) ploviklių. 
-	 Jei ant prietaiso išsiliejo skysčio, visada atjunkite maitini-

mą nuo elektros tinklo lizdo, išimkite akumuliatorių (kai jis 
sumontuotas) ir kreipkitės pagalbos į „Safescan“.

DĖMESIO! Žala
-	 Siekian išvengti nuotėkio. Išimkite akumuliatorių iš 

prietaiso, jei jo nenaudojate ar laikote ilgą laiką.
-	 Šiame įrenginyje yra besisukančių dalių. Niekada nelieskite 

judančių dalių, kai įrenginys įjungtas.
-	 Užtikrinkite, kad į aparatą nepatektų jokių pašalinių daiktų 

(monetų, sąvaržėlių, segtukų), nes jie gali užblokuoti me-
chanines aparato dalis ir jutiklius, juos sugadinti ar sulau-
žyti ir anuliuoti garantiją.

DĖMESIO! Pavojus sugadinti prietaisą
-	 Įsitikinkite, kad į prietaisą nepateko jokių pašalinių objektų.
-	 Niekada neardykite prietaiso.
-	 Nenaudokite įrenginio dulkėtoje arba nešvarioje aplinkoje, 

nes tai gali sukelti jutiklio gedimą. 
-	 Jei įrenginys nenaudojama ilgą laiką, ištraukite maitinimo 

laido kištuką iš sieninio lizdo, kad nesugadintumėte įran-
gos.

11. Saugos priemonės
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AKUMULIATORIUS LB-105 (papildomas priedas)

ĮSPĖJIMAS! Nudegimai, gaisro pavojus ir apsinuodijimas. 
Rimto sužalojimo pavojus

-	 Saugokite maitinimo elementus nuo ugnies, kaitros ir 
vandens.

-	 Visada venkinte liesti akumuliatorių plikomis rankomis,  
kai akumuliatorius yra surūdijęs arba įvyko nuotėkis.

DĖMESIO! Pažeidimai, užteršimas
-	 Siekian išvengti nuotėkio. Išimkite akumuliatorių iš 

prietaiso, jei jo nenaudojate ar laikote ilgą laiką.
-	 Siekiant išvengti užteršimo. Baterijas išmeskite laikydamie-

si vietinių taisyklių.

12. Specifikacijos

Palaikomos valiutos: 	 EUR, GBP, CHF, SEK, NOK, DKK, 
PLN, CZK,RON, SCT, NIR, HUF, BGN 

	 Priklausomai nuo įdiegto valiutos 
paketo. Informacijos apie užimtumą 
ieškokite www.safescan.com)

Skaičiavimo režimai: 	 nominalo režimas; 
	 pridėjimo režimas (skaičiavimo reži-

mas).
Aptikimo greitis: 	 1 sekundė
Banknotų požymių aptikimas:	MG, MT, IR, spalva, popieriaus 

kokybė, vandens ženklas, ilgis, storis, 
Maitinimo adapteris:	 12 V, 12 W, 1A
Maitinimo tinklo įtampa:	 100–240 V - 50/60 Hz 0,4 A Max
Energijos suvartojimas: 	 mažesnis kaip 10 vatų
Matmenys (P x G x A):	 120 x 156 x 76 mm
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atkurta be išankstinio rašytinio „Solid Control Holding B.V.“ leidimo. „Solid Control Holding B.V.“ 
pasilieka visas intelektinės ir pramoninės nuosavybės teises, pvz., bet kokias ir visas jų patento, 
prekės ženklo, dizaino, gamybos, atgaminimo, naudojimo ir pardavimo teises. Visa šiame 
vadove pateikta informacija gali būti keičiama be išankstinio įspėjimo. „Solid Control Holding 
B.V.“ nėra atsakinga ir (arba) niekaip neatsako už šiame kataloge pateiktą informaciją.	 221


